
Maksud qaedah ke-10 ini ialah jika terdapat perbezaan pada lafaz, ayat atau gaya

bahasa, tetapi semuanya menunjukkan ma'na yang sama, maka dalam keadaan itu

tidak boleh dikatakan ada percanggahan di antara satu sama lain.

Aplikasi qaedah ini dapat anda lihat pada dua firman Allah berikut:

O +Fir-.'.+ #i.i
Aku benar-benar bersumpah dengan kota ini (Mekah). (al-Balad:1).

O o'ii 41i r'i-u;

dan demi kota (Mekah) ini yang aman. (at-Tiin:3).

Jika dilihat sepintas lalu kepada perkataan dan gaya bahasa yang digunakan di dalam

dua firman Allah di atas, jeias sekali kelihatan perbezaannya. Ayat pertama pada

zahirnya merupakan ayat manfi (.=ii.), ayat kedua pula mutsbat (c+r.;. Di dalam ayat
pertama digunakan perkataan 4i (Aku bersumpah). Di dalam ayat kedua tiada
penggunaan seperti itu. Begitu juga di dalam ayatpertama digunakan rangkai kata lu

.l+Jt, di dalam ayat kedua pula digunakan rangkai kata $a)l r\ill lra. Maka apakah

terdapat percanggahan di antara dua ayat itu? Jawabnya tidak, kerana kedua-duanya

merupakan ayat qasam. Di dalam ayat pertama memang digunakan perkataan p-!i

yang mengandungi erti sumpah. Di dalam ayat kedua meskipun tidak digunakan

perkataan yang jelas menunjukkan erti sumpah, namun haraf -r di permulaannya juga

memberi erti sumpah, kerana ia adalah -.ill JlJ. Ayat pertama walaupun kelihatan

seperti ayat s+,^, namun ia juga c.,3^, kerana perkataan ) di permulaannya bukannya Y

nafi, sebaliknya ia adalah ) za'idah yang digunakan orang-orang 'Arab sebagai

penguat sumpah mereka semata-mata. rljll lra dan OJ^)l rl,l1 lrA kedua-duanya

menunjukkan kota yang sama, iaitu Kota Mekah. Jadi sebenarnya tidak ada sebarang

percanggahan di antara dua ayat tersebut, sama ada pada perkataan-perkataannya atau

ayat-ayatnya. Kerana kedua-duanya menunjukkan maksud dan ma'na yang sama.

Apabila tersebut sebelum "f il tarajji"

kata tanya (d-ei-Yl *i>), maka ia

menghilangkan ma'na tarajji (semoga;

mudah-mudahan) dan menukarnya

dengan ma'na kepastian dan keyakinan.

Selain itu ia juga menunjukkan apa yang
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tersebut selepasnya akan berlaku.

Lihat aplikasi qaedah ini pada firman Allah berikut:

@ fi;r;i\:;+n: e)ii e\3:t,:i'4i rri;;b M
22. Maka apakah kiranya jika kamu berkuasa kamu akan melakukan kerosakan di
muka bumi dan memutuskan hubungan kekeluargaan? (Muhammad:22).
Maksudnya ialah kamu pasti akan melakukan kerosakan di muka bumi dan
memutuskan hubungan kekeluargaan jika berkuasa.

rrpabila "Alif Laam" memasuki sesuatr_r
isim maushuf, maka itu memberi ma'na
ia paling berhak dan paling sempuma
dalam mempunyai sifat yang tersebut
selepasnya daripada orang-orang lain.
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Lihat contohnya pada firman Allah di bawah ini:

s a;:-3t L*)tvjj

6. Tunjukilah kami jalan yang lurus. (al-Fatihah:6).

Andaikata disebutkan di sini I r;'i.,a ll.lJ* dengan nakirah begitu, maka ia
menunjukkan apa-apa jalan saja, asalkan ia lurus. Ia tidak akan menunjukkan
kekhususan atau jalan yang paling istimewa dalam kelurusannya.

i " 1

Apabila perkataan r! tersebut sebelum
f il mudhari' yang disandarkan kepada
Allah, maka ia sentiasa memberi erti
kepastian.
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Perkataan r! dipakai dalam bahasa 'Arab untuk menunjukkan beberapa erti. Ia pada
kebiasaannya bergantung kepada f il yang terletak selepasnya. Jika f il yang terletak
selepasnya adalah f il madhi, maka ia menunjukkan erti kepastian atau terlalu hampir
berlakunya. Dan jika f il yang terletak selepasnya adalah f il mudhari', maka ia
menunjukkan

Tetapi kalau

erti

f i l

kadang-kadang (J*$) atau boleh jadi dan kemungkinan (elg;:;.
mudhari' disandarkan kepada Allah, maka ia sama sekali tidak
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